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The central mission of a referring expression is to provide the hearer with a clue to pick the par-
ticular person or object it is meant to refer to. However, some referring expressions, in addition
to contributing to referent resolution, communicate certain specific feelings of the speakers toward
the referents. When no alternative unmarked expression is available to a given referring expres-
sion, it does not produce any connotational meaning of this kind. I argue that the connotation of
a marked referring expression is evoked by the M-principle advanced by Levinson (2000). The
connotation of a marked referring expression, relying on contextual availability of the unmarked
one, is a case of particularized rather than generalized conversational implicature.
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1. FU®IC

R O TR EB (referring expression) 2372 —FHOLENL, BIEEVEX L
TR LR EFIRESEL L ThHL, TLTELDYE, i LHEFH L
TR R PR TE LR IZB VT, —FIHHEDI D 2 WIRREHP R R OHFRG &
LTEIEING, L LZDO—)T HREHOBIRITIESE ORI 2 XK E 5 b
BB 5o

(1) {That bulldozer/the guy} in the back row should be told to leave.
(Carston 2002: 348)

(1) »F:FE that bulldozer i3, FAGHE LM X FIRETE S (BE L IZENS LW, AT
SODORBMYITEZ LTW5) AEHKRLTWwAEEDbNILSE, ZDH4 that bulldozer &

FAREPEST DD HENDETHRAEICKEBMRIC R o7z, FmERE. ERERD
TiAPORELRIERRIRRETHE @ XORS RUGRIIO % H 572, WS BILEZHP L LT,
B LA MXDMEREY 2 EIZTRTHEEDHRETH b,
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W) RILOTEEN - BEENWERSAMEZ LT Z L3, 2o that bulldozer i3i7/RFH
ELTHWOLNRIREI TH 2. (BEMEHGOMM A TE 21X, bulldozer @ BBk AL
RL, 7REAY ZBELE L THEDRTWAE LW 2 &R 5,) 4L [F UERMNE L that
guy TH1nz 5 2 & TE %25 that guy Oy (2 that bulldozer % fli 5 Z & T, that
guy L S0 aLidEST= 2T VAN Eb A, TLTHHAAMEDEERD AL,
that bulldozer 23fglz & L CTHELNTWAE I EICHHEAZ KDL I ENTE 5,

L2 LIEARRBIN 2 =27 YARE L SN L0, BREHICRKREZEDT Mk y
IRV SN TV HAICHE Sk v,

(2) Sheldon: Oh, come on, Leonard! This is obviously about Penny.
Leonard: It doesn’t matter. The woman’s not interested in me, the woman
rejected me.

(11:25-, “The Fuzzy Boots Corollary,” The Bing Bang Theory, Season 1.)

(2) 1E FEBO BTkt (Penny) [ZKR—A 7L ¥ K255 Z &% Hl- 7z Leon-
ard 2SABEHBELC 22 > TW Ty KA ® Sheldon 252N %7505 E LTWABTHTH S,
Leonard |2 & 5 C Penny (X R W A T, % Sheldon & Leonard o 4355 Tl Pen-
ny, »5WIIEENT LA ICIE she/her b ERENTWS, LA LI O TIE.
Sheldon 73412 this is obviously about Penny & Penny % §5HIZ L Cw5 D2, Leonard
13 X Y B%7% Penny % she Tl37% < the woman & Penny ZIFATW5, RO=HIZiEH
L7zwve 9, e (1) i, Penny &\ 9 L% the woman &\ 9 BLEEDORFER
RS A WV CTIERT 5 2 L3 d A % v, the woman X EROILHE % -
727 By 7 A TRV, KIZ (2) @ the woman &\ #REBICIZFTEE O Z W
72 RINDUK UHLL B, Leonard 75 Penny/she & Eb I L ICIEBHi2%H 5 (Leonard
@ Penny (123 .0 IEEEZ: SRR ENTWS), =i H & LT, the woman & \»9
FBLHMI OB 2F72 0 2R T ERPE DL bMliboTwaDTIE RV, Zhid (3)
D & 9 %2 5EEE T O the woman [ZIZFFEHOH ) BEL SN BN e bbb,

(3) I had finally met a woman I wanted to get to know, and the woman turned out

to be a vegetarian.

(3) THEFIFEFHEOM YT a woman & B B E KEHICEA L, BB CHEAY
% the woman L I-A T\ %, B & Fid. the woman 25D & & M AR ETE TV
B\ ZOWE, BRI EZ Do Tw/izE LTS woman & (Penny o X 9 %) [EA
%% o TR 23@I/MIE 2o (3) Tid. the woman 254 & 2 K2 I ET 5 72
DOFREHE LTHULRTWT, (2) TRUEOND X B IEihE OVEE I HEEER
R, LHEMAREZ ) OFEIZE OV, SRz 2L, HREHERL LTIy T2
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A MORTRZIFRNZERE T N5, DT, KL TRIIDL) 25iEB%E THrR#Es
DL MY w7 EIERZEIZT S,

Kimxo Bz, fREHHOL MY v 7 % Levinson 42042 M JEF (Horn 0 FEH
W) *HVWCHHTLI L THD, MEHIZ, H2HEOEBD, Thxng
ZWEEDEBLDS THHIZL - T) ERT 2D LIINOEKREIZZ 2L V) FROFHT
b5 MREBOLED. %W DN TV B IRREIL L F LIRRH R 2R TE 250
HRERBSHETE B2, LN vy 2 0MEPEND, 2O, ERITMHE
bﬂ’(lﬂé?ﬁ%@i‘am%fﬂ I TEREDMED S EDTELIIT TH LMD Do 7D
FRREBL PRELVEREET L ERT S, TORIC, (1) MfEROME < #iPH% deno-
tation 7> & connotation (2 ¥ TR T A2 LENH 5. (2) BIEOFRREH & HEOIRRE
HoMiZa 77 A M Lo TERGRWICRE I NS, L) 2 oz M EEIZN
RBLENDHDZEERT, BIIHREROL M) v 7RSS OWE T3 %
Sy FFBHME SN SF0OHETH LT EERL, SHIHREHROL M) v 7507 & g
FEAREOEE R L OFATHEZ T 5

2. EERKRBEACTI B

1 THRZEIE BRFEHIFEE LTIy 727 A boRTRTREMGRN 2 BRE 752,
ZOHITIX, FOLI)BRTBREJOL M) v 7 0fl%E S 5122075, BRI RiRmIE 3
DFEICWZRT, S TRIEFREHOL M) v 7 O REERBN R HEL L TERET LS
EERT B,

Bzt 557 A BT L EEH Gilmore Girls D& 25D DTH A, 1ZLHD
Y Tid, Wt (Rory) L MEE 72118 (Lorelai) 25H 3O R8Tdh % Emily IZHERE % 2
TWAMOEFTH S, Rory 3R AZROHL.BIEHH 2 ATHH Emily DRIV 5,

(4)  Lorelai: Okay, um, she’s there with you. So how did  she get there?
Emily:  She took a cab.
Lorelai: Well, let me talk to dhier.
Emily: e% seems quite upset. She said you’d had a fight.
Lorelai: We had a disagreement.
Emily: gSihe said fight.
Lorelai:  Will you just put  her on the phone please, Mom.
Emily: T think we should give her a little time to collect herself.
Lorelai: Thank you for your input. Can I please talk to ;my daughter?
(27:30-, “P.S. I lo...,” Gilmore Girls, Season 1.)
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£5ET2 AOB.LFIX Rory DT, 95 & Rory 130445 she/her TIHR/RENTW 5,
L2 L. Rory # a1 X &7\ Emily O RERF 2% % & % L 7= Lorelai 1Z, ##%I1C
(4j) T she/her Tlx7 ¢, my daughter & Rory ® Z & #IFA TV A, ZDFRFHFIZIL,
FRory &GhiAs L7z, L) GO EarEOMIC, "fAlk Rory o R8I Td b . Rory iZF4
DR DTHEE SETELIENBDH L7259 1 &9 Lorelai ® X v & — I )5g AN
B L L, WA ETH% L, my daughter &9 EHIZZD XA RiEHGZNA v £ —
MHIZH D DT TII R BIZIEHE - 72130 ) ORI LD, B OROmEHZ G-
TWb X9 =¥, my daughter is 5 years old & 5§55 L C%. my daughter |2 143D
HEREET D UANORER =27 Y AREERESNL V. 2084, BEFRLIEBE W
DIRDZHT 2 H S WO T, A2 flio THRRT 5 &) EIREA v, BREBOL +
oy Zid EZBRICEDN TR WERORRANHETE 2 L ZIZZTFHENLDTH 5,

kDB Gilmore Girls 25D b D Tdh b, Emily (B:#), Christopher (Mo E: D53k
MF). L T Lorelai (1) O DOEEETH %, Christopher 12Tl D% (Shelly) &

AV, BT AT EDL D THbH, Lorelai 122D Z & THIZEIFIZIZ 2> Twiw
75, Emily iX, 202 &% 2 % ) APRICE L T 5,

(5) Emily: You have a girlfriend?
Christopher: ,Sherry.
(CoBRLIFSLOEEEZ LT, BOKD so & & o 221712 Sherry DFFIZRE
%)
Emily:  So how long have you been with this woman?

Christopher: Eight months.

Emily (Lorelai |2%f L T): You’ve met dthis woman?

Lorelai:  Yes, Mom, I met “this woman™ today and she’s very nice.

Emily: So you’re planning on having a family?

Christopher: What?

Emily: With fthis woman?

Lorelai: Her name’s gSh£y, Mom, and you’re really putting Chris on the

spot here.

Emily: It was in the New York Times Magazine. I'd hold off buying a
place with nthis woman until you look into this.
Lorelai:  Sherry, Sherry.
(7:40-, “It should’ve been Lorelai,” Gilmore Girls, Season 2.)
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Emily (& Sherry % 4 [ this woman & FFA T 5, (5a) TiZ Lo T Sherry 2&55 054
1270, 22Tl Emily (2 & o T Sherry i3 RO M7 o ¢ a girlfriend & L THEHIC
BAEINTWS, &kiZ (5¢) ¢ Sherry #5773 5 @2 Emily (% this woman % Jfj\» T\
%o THFGHVZZEDN ) ORMEZIERT 2 DIFICENEDO 2 WRIHTH L, (LA
that woman &35 X ) B LAZADZE LD L0 AN R, ZORITE H&ICH
U5%,) L% L, Emily %% Sherry % this woman & FEONiLF A = 2125k L. Lorelai (X 4¢%:
D HSherry Tdh 5 Z L & FE A FEEWE L TWwb (3 %b D5 Sherry (24 L T this
woman &\ ) KA M) 2 L ORBYENRFENELICONH L TETwD), this
woman |2 ERGRIICEEE OFRRA RIS T 2 AMES T — ML Tw b bl Tidzew
(€9 THhiuL, this woman (&, b2 FHiFEDORIICEIRR S EEWBEIK L OHND
BTN TH D) T KildHEL IO T Emily 2% this woman # ffivaeld s 2 &
T, Emily ® Sherry ~NORPEDWABIZ 72 > TV S EDbn b, 2O b IERFBD
YT AMOR TR GZEREFOZLZRTIWHIE Lo TV,

INFTRTELLEDEREHOL M) v 70fITH, oL ) BRGIEREHZH X
FARHIERTE 2 HISIEE L2V, (2) o the woman (& Penny, (4) @ my daughter
& her, (5) o this woman (& Sherry 25X ) HXTH b, L7 o>THEFIE, Tho D
HEERIUC THZ T, ThooRHAEZME) L) BAFHORKEZIE LS, /2. L0iR
ARBIH LT, (B) TR FiR=aT Y 22DV EZERINEL
EDTED, MAREHDOL M) v 7 3a T AMORTIEILOTHMENLDTH S, 3
TiE #REHOL M) v 7 IZBRT 2 LMRERE L e A5, 4 TOREIIORIFT
W<,

3. HMIRMREXITHR

COEITI, R UDICAR TR L T HHREHZ RIS L, RPETRIEREHD
LYy 7 DA BB %o

ERERGIZ V) ERRRBUILH, OFmng) M, £ L CEAMRHIIT S
Nb, TNENBIZRT

(6) a. #I1H : she, he, it, they, (this, that, these, those ...)
b. 3 : Shelby, Kyle, Lucy, Joey ...
c. EXEIFRHL : the young girl, the cute boy, the guy I met yesterday ...

EFNVEMM L2ERGROE 212D & RHITERARDFH O € 7V O TLAL
L. BHEFR CETFVANTEEICHE CHRZ2HRT 5. E4FERHIL, G2 oNZETV
OHTHE—RIZHR N R 2 BRI TR BRNIRE 2 2T -4 RBTH 5 HRI %
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this %> that 7z &3 IRPLUIZIE U TR R DI E DL LD T I TIREHIIK G L THE L,

K TlE, TNHTRTEIB/REH (referring expression) LIFY, T 69T &AF
%‘ﬁﬂ%kﬁ“é (6) DEFHIIFERMMIE - 2B TLOBEIEMICEHKT 2 (X)) HE
W ZIE BEIRERIICE S 2R TR R ZET VO 2 LB T), LeLbL2D
®%@%ﬁﬁﬂbﬁﬁﬂ%%ho%n\k%B@hTﬁﬁ%ﬁof%iAww i RE D B
SUREDL RV (54 7=y v OBED. KRTHI PIRTNTIDI A T=y Y Ok
WIS T 5 XR7Z O T, DUF CIEIBHEFE O, B SERO BRI 208 W IERE 2 ) 5
WEBE AN

1 DOFRIZIC, BRI % 2 BEBOBREBIP TR ZSG (94 7=y
DOEMNDIEALT B 56) . KBLOREIRIIFE ﬁ%&%@k&éo%mﬁ~ﬁééﬁﬁﬁ%
WLy EoREIA b NI LT, ka2 asd 5 (Prince 1981, Ariel
1988, 1990, Hawkins 1991, Gundel et al. 1993 72 &), TN HDMETIE. ED XD %
PRI DWW T, EBRICH DN TV A IRRERINBIRNEN TV L 2D Em s T
W5, f21% Gundel et al. (1993) @ Givenness Hierarchy Tld, 3§REBE T 0igE &
N7:RE & Grice OmDOERN S, ERIEIRSNLIREBDEIITN S LV ) /EDS
NTwb, 7 Ariel (1988, 1990) Tld. FR/RA G255 E T & 2 #iPH T b R o4
&w(ﬁ%WE%%%Téﬂxbﬁﬁw)%ﬁﬁ‘fﬂé&%fﬁékmiﬁﬁénfm
%.0 Hawkins (1991) 1&, FICAEER & @EADM4T % <the, a> &9 Horn
scale 12 & » T Q FEL2 5 Eﬁ'ﬁbl ) ERATHRETH D,

INODOMFIE. FEHEWICED X9 ITEY) IR BB Z EIRT 2 0L W) IFFET. K
T EIF T AIRREBROL Y v 7 L EEIZEARIME Y, # 21X Gundel et al.
(1993: 292) 1%, HBARFBHOBIRIMESIN TV L HFEIICAZ L TV ARWVWIEGE, BEiEA
W) (infelicitous) 2% %X LT, (7) @ X9 RBZBRTTVE GEE M 24854045
these TP ZRL L) ELTWEY, MEFLAENAEETET, KRR L T
W),

(7) M: These. Do these go in here or there?
L: These?
(8) Geraldine Ferraro has been an active Democrat for quite a few years. But

she/??Geraldine Ferraro ran for Vice-President only in 1984.

''94 7=y v OEINCE L TiE, Cann (1993: 263), Huang (2014: 230) 2 X 41721>,
PHOREBOL M) v s R EFNBEHRSME 25, XN A MEONRERIX. 20Xk
SR AE CTHES R TWL EH X 5N 5,
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Ariel (1988: 69) 3. (8) ® X 9 BT, §i&HH—E Geraldine Ferraro & §FE D AW %
LEREA L. W UAWY % B #1275 O Geraldine Ferraro & IFE5 2 & 13 AN H 27 (bizarre)
ELTWb, K CTHIEIZ L2 old, BEOIRREIDERGEWIZH CHra 2 % iR
LZT B2 0iH@mMICOF LIERNREZERL ) 25612 (Tabb, MEFL%H
FE DA RANEE M RETH A1) THIL D) AREOFREI ORI RO 58 H i
7 5 CTd B Sz UL, Gundel et al. (1993) % Ariel (1988, 1990) oJLi|z
S LTy AR ZIFREIDIE D 256, £ ) AR EI O RIRP WAL 2R
FIUTK U CHROREH RN 2 BIROZE W 2 KRG ClE A %o

X502, (1) TRAZIIZERRLA P=3I—0k 9% (BEEHG TS L TEROILE
ZHEoTWD &9 4) FREBIR, IREH BRI EBIN 23 Hii2 o — MMesh
TW5 X BBLARFmTIIMEDONGRE L, 20X 9 FEHIE, URICEBRRL, —
EDOIMENEREHMEFIBZ LI EBHL2ZE2LH6TH S,

KIHREBLOLV M) v 7 & ZZTHRBROETHIEZ L TB L BREHOL b
Vw7 IO BT AR, FEEOMBMOIFAEL 7\ve LA L, HREH
AR R OFEEUAMAT & 2 OFE G GEEBSGMAN) 2EREREI 52 L1E, £
DR ZEE . MR ICX > THEMB ST b, #2113 Grice (1989: 25)
. (9) OO EEICE LT, 583E# ) Harold Wilson & The British Prime Minister 3%
FCANWZERETEHLGIC. ELODREHZ LG TH-TH, THDORK
RO B AR OFHIC L > THFTE 2 LRIEL TV,

(9) {Harold Wilson/The British Prime Minister} is a great man.

Grice IZ BAAMICZ OMEZ ZH U EFR LTV ARV, K TIRREROL ) v 7 LI
ATVLHRD RO FIIC X > THA I N A REFEHMN L35 TH 5 L Grice 12X >
THBENTO 22 ED DD 5,

Neale (1999) X, =2 OFEFE» SBEHMOMEEIELRE TH S &\ ) B mEMR %
BT 2#ERmOP T, FREHOL M) v 27 IR T A8 28T T b, U ¥ xilid,
4 W UL %489 Vivlos & Tripodes &\ 9 Bighididh b, EHLLOHGEEZM->TH, £
N LRI HTIEEEIl R L Twb, L0 X)) 2Rz 4% L Td Vivlos & Tripo-
des PO L DEFRT B L IZ VDT, ZOHGEDENIZEERRN - BE&I RV
TWwEEZHLNS,

COMEE R % 72012 Neale 13, XOBEI G T aE & 135012, Vivlos % Trip-
odes &\ 9 A fAF HIKZ BHRO—# L L TERT2aEE TR T 5 HRERELT
Wb, LA L. TOHEH2 TR the woman o X 9 38R KB 35 #E% % 3101
TELRVOIIHLLTH S, EvH Dy, Vilvos/Tripodes DHid, F &L o - Mk
MWD T VD L) ZORECTHEIEHNERDOENDVHHAINLE AL TH S, (2)
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& (3) o ThHZz X 512, the woman D36, 4 [H URBAGE - 723N R %
FonT, EBIHbN - ERE2ERIIRO L 357200 Tld, KX THEICLTw
LEROL MY v ZIZFHHTE R\,

Huang (2014: 219-220) i3, Sindell and Enfield (forthcoming) ®#i£2% 51 L <.
H LIRS 2 —EDOFREILOFIRDS, GHH DOIRM LRI T 2 BaEMREE %2 %
BH+a2ehdhs, L)z LTwb (Sindell and Enfield (forthcoming) (%, Sin-
dell and Enfield (2017) & LCHIENTW2S),

(10)  You know who voted for it, might never know. That one. You know who
voted against it? Me. (Sindell and Enfield 2017: 234)

(10) 1% 2008 4F1fTh N7z T A ) I K EZSE DR T John McCain KD %55 TdH
%o McCain [Cid, s |2 )04 » € Barack Obama & = & % that one & A TV 5,
ZIUEH 5 A2, Mr. Obama % Senator Obama 2%} L C marked 7z $$75 B0 RN G,
&% McCain IKOHR/RA LA 3 2 10 2 BIRIASFH AN S &9 5% LT b,
Huang (2014: 219) &, 20 X9 ZEMDS that I[2fiib % 23— FWLEKRTHL E LT
%o HARIYIZIZ this 25558 OFRRARITH§ 2 gk 2 &5 o120 L. that (3.0 2 i1
ey L aEns, FAFEOBIZE Swan (2005: 583-4) TH I Twhb,

(11) a. Now tell me about this new boyfriend of yours. (acceptance or interest)

b. I don’t like that new boyfriend of yours. (dislike or rejection)

2% L. Sindell and Enfield (2017: 233-236) 1320 k9 = EMA T — FIL SR
EREVI I IE, RIS o CTAEFN MR LERTHDL ELTVD, RID
Sindell and Enfield 1z 2N EDOEE 22 TWiR\WAS, this+ & D X 9 LIV ICHE
HOWRMGIT T 20BN 22T ANRHLERTOIITE RV L. (5) ofirs
LW 55 CTdh %, Huang (2014) % Swan (2005) o X 2 this/that + &5 O &% F &
ELTEZTLED & RO ZALIE o TR A I HEE O T RIS 5 AP
WKZoTw 5) DI RB2HMHTLIENTERWY (b AHA, £ Z ) this
woman 255 DI ENORHIEE EF 2 EH DD LI FELHITE 2,

3 Lakoff (1974: 351-352) (& that+ ZFAAEH ORI LI T 2 BEHE2 KT L bHLHEL
Twab,
(i) How’s your/that throat?
() 3. EAFBEZEOMELZNLYH CTORIETH S, your i) L KF X, BHEOWEDH D
BRI R WM G E LTIRZATWE W) K ED L, that #ffi) & X ) BEHEE & B M%maél.‘
ERELTVAEEVIEUNT S E V) (ZOBHTI this 25 2 2 T R.)
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4. MREEICL A

CNETHRLZLIIC HREHOL M) v 7k, EBRIEDIL TS (FFED) &
AEIBUIHT L. TEEEDEBRICIIME DR o725 i) 2L b TEy BMEORRER %
M EFAQRETE 2561285, ARERIPIERI L O ZIZ Lo THEEZEL E W
9 Bi% i3, McCawley (1978), Horn (1984, 2004), Levinson (2000) 4 TigHs <,
F 12 Grice DFRBEDOEFE 2 TR T 5 2 & THMIAAON TS, DT TIX. 2ok
HFZE T % Levinson (2000) O M R Z W THRREBOL MY v 7 OFHEZRAAR S,

3 Levinson ® M FHI S E ) B hx HTnwZ 9. (12) XM EETH %,

(12) The M-Principle

Speaker’s maxim: Indicate an abnormal, nonstereotypical situation by using
marked expressions that contrast with those you would use to describe the
corresponding normal, stereotypical situation.

Recipient’s corollary: What is said in an abnormal way indicates an abnormal
situation, or marked messages indicate marked situations, specifically: Where
S said “p” containing marked expression M, and there is an unmarked alter-
nate expression U with the same denotation D which the speaker might have
employed in the same sentence-frame instead, then where U would have I-
implicated the stereotypical or more specific subset of d of D, the marked ex-

pression M will implicate the complement of the denotation d, namely d’ of

D. (Levinson 2000: 136-137)
(13) a. Sally was knitting. Occasionally she looked out of the window.

b. She refers to Sally. (I =)
(14) a. Sally was knitting. Occasionally the woman looked out of the window.

=

The woman does not refer to Sally. (M )
(Levinson 2000: 138)

(13a) & (14a) ok, FIZFANFOER (KMEERETE 2 N2k 4 Boh
R72) 2R LTw5, she 3 the woman &, EMKFHHICIE Sally 203 L < gl & 4¢
ETEHLNWEIHRL) 50 T74bb, HEEFKBLO the woman 73 Recipient corollary o
there is an unmarked alternate expression U with the same denotation D which the
speaker might have employed in the same sentence-frame instead %72 L C\w 5%, L
LIEREDEBITH % she &, "EAEDOEKBL 2 Y 7% (stereotypical) BIRIZZ THiFEL T
AR X, W) FEBROTEMIZX 5T, (13b) o X ICHEFOLIZE NS Sally 2R
THEMERIFELZ LI D, (14a) @ the woman (& (13a) o she 12xf L CAHEE R K



BREBOL MY v 2o 71

T b0, MEED she PERGIIZIIIRT LI LB TE T, THEBRIZX > THERS
Nz g ($%b b Sally UAotE) Z2MEFICHERSIE 5. LDIEMHIZE) L.
the woman & she @ &2 5 1348 7> (14b) % (Recipient corollary ¢ the comple-
ment of the denotation d, namely d’ of D & LC) M#EZE & €5 LIk 5,

2 L7-MEREOFHIE, EEOXRMHU LZNITHT2AEOERIM & O TET
WAL S %o AKEPE% Levinson (2000: 137) &7 5 — 7 #ROMEHEBR L, (15) 0 k)
WBLEL TV 5,

(15) [M]arked forms, in comparison to corresponding unmarked forms, are more
phonologically complex and less lexicalized, more prolix or periphrastic, less

frequent or unusual, and less neutral in register.

(15) oIz XX, (14a) o the woman (X (13a) @ she 12 X ) 3 more phonological-
ly complex and less lexicalized -C more prolix or periphrastic 7z O CHEL & Hr S5
Z 27 b, Huang (2014: 63) 12> T M2 R LES 2 FRT 5% 5, {she, the
woman} ® & 9 7 U & M @ scale 5 (15) OIL#EIZ X - THM SN D HEIZ720F M ERE
PHEINDLZ LI hD, CORBIIEREHDOL M) v 7 THRICEEREHEZRT
2 FFRIoZE%E (16)-(18) DD MAEROFITHEREL X 9.

(16) a. The Spanish killed the Aztecs.
b. The Spaniards slaughtered the Aztecs directly. (I }%)

(17)

®

The Spanish caused the Aztecs to die.

IS

The Spaniards killed the Aztecs indirectly, e.g., by disease and hard labor.
(M #E=)
c. {killed Aztecs, caused the Aztecs to die}
(18) a. Bill caused Mary to drop her parcel.
b. No implicature ‘by some extraordinary means’ (M &7 L)
c. {@, caused Mary to drop her parcel}
(Levinson 2000: 141)

iy itk (16a) LEFMRAMIRREH (17a) 2% (17¢) TRLU72 & ) (A RO
o TV AYE, EBENTEEDEIL KX, ZoRJMBNEHE LT (ThbbiEs
FreTLHELY) & (16b) OXHICTERS L, NHEMISESH THEED cause to
die iz, (17b) © X9 %, JHEL BB B OIRE O L 5 ITHIBEIHICES Lol b
MiEE S5,

THIZH L. (18a) oF Stk cause to drop X, (18¢c) 1@ L FRL7-LHICT
XIS % R 2 A DA AE LR e 5% & cause to drop (& THAERI, LixAh v
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bENT, AR B C/NEE LSSz, L) MEREAY (18a) 1TidAFEhik
W,

Z) LSRRI e ARSI X 2 THEE E MR OEMGENT 3T, A TR
LTWRIRREHDOL MY v 7 %29 T2 (BICHERICMNG), 3 2) ©
the woman O #] % B vl L CTH X 95, the woman {X Penny (& % \»id she) 1ZxF L T
more phonologically complex and less lexicalized -C % 7z more prolix or periphrastic 7
DT (Penny 235§ %) HEEXRBE LTHET 5. THICXo T, MELEHEEDO M scale
T&H % {Penny, the woman} 2 SN b, ZNAE & T2, Penny &\ ) fREH T
Eb o v MRS the woman IZH 2 2 L2 HHE S, HTOBLWAKANE Z DR
¢ the woman XI5 1%, B 5202 Penny & IR L ) & BBESH ., MAITHETD
%o the woman IZIMAUMNTOLRALETHNIEHETLIRRTE L2 MAZLTH S
Penny O HIZIRR SR 2 MAMICHETEL I EVHRELRLIDLTH S, Filih D
Leonard |3 Sheldon (2, 4% < & & Z OFFOBM,. Penny % £ i T3 & 0 BT &
ZRVTVRWY (H5VILOHZHEEZ - Twd) ZEMFHE FICHERI LI I
%5

COFWE KL EE 51213, (12) Recipient’s corollary %4 LI S 5 LN H 5,
(13a) & (14a) ¥4, she & the woman 3 [T IT[A] UIIE @ denotation % %>, Ziid
(12) @ an unmarked alternate expression U with the same denotation D ® #5512 M
EAEE NS L LTSN TWw5b, I Z T denotation (%, MHEEHIER T Jik
DHH L), BIHLTVD LFERTE %, she b the woman &, HE T IFETE S L
AT 2T RTOLMEZIRRTE S, LALEICRZTHERE MEROSFEIZL
D, TNENORBPEBEMRTINNOANYTH L L2 HEFIMER 5,

ZHUZH L {Penny, the woman} O¥;E, Thbid&EH 6 A LIRRAR &2 HofR
FHLOT, TOLLEL0EHAAHi-7-L LTOMEFIEbS TERFATOFHRED S
DX, 13Zboaw (54 7=y yOEAHKILLTW5), Penny & the woman %
AR R ERIE D b A AED . —MEMYIC Penny 234873 CTX 5 AW & the woman 283575 C
EH N NETIE, BEVIZZDIIEZNTENHHZOERGNZENIHONTH S, L
PLAGTHEE LTwa, EiFEbHEFIREAYEZRETE 2 2 20ERBOY4,
ZOELL5EFEIRLTYH (12) TwbhTwb denotation 135842 HE R b, L7z T
(12) 220 F FHHT S L. Ao the woman D> MHEZIZ ¥ 1 lZ% 5, the
marked expression M will implicate the complement of the denotation d, namely d’ of
D OGO d BHEELZ VWL TH b,

%27 (12) o Recipient’s corollary ®DifE D &R the marked expression M will
implicate the complement of the denotation d, namely d’ of D ®# &2, kD X9 7% 1
NEEMTHILEERET S,
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(19)  Recipient’s corollary: ..., the marked expression M will implicate the comple-

ment of the denotation d, namely d’ of D. If no d’ is available, the connota-

tion of M that U does not have will be ostensively communicated.

(19) O THEBZMITMZ 2 &, WA/ HEED scale © {U, M} 3% 2554, HEEOFEDL
M 3R D KB U O H15 % W IEE IR (connotation) % BIIIZIA 2 5 ) & & 5>
Ll b, the woman 12122 DG T Penny (213 WX Z X Z L EAUK L SN 525,
ZNUZ 3 o denotation M 3#\ Tl 72  connotation M3&EW & L TI_Z HNBE T L1275,

(19) o F##R. 2L T (19) TEFREINLZ MIfEEafiE, MERH U LAEERIM
DX OFIENFHRE o T b, TN, 7L 2D IFHT (MOFKFETD) AEERHD
HolebLTh, TORULEHANLTLOFICHEELB 2o TMEEZELDITTIX
BN ERERT S, HLRBDVPHETH 0L . O TOMBERB T
ELNEIDEVIHMMEREIZ I > TRESINDL L) T LITh DL, MUERBD, b
LI TIIAET, MOREFETEEEL W) ZEPHYH D LIl b,

22T (3) o»the woman Ol & S hizv, 3) Tl 2% & & F 1 the
woman DZF 2 MBS EWEEZ BN, (2) OYA LEY (3) TiE, the woman % AL
T 2 EEORBPERETE v, (2) Lid#EWw, 3) o¥f. {2, the woman} O L 9
12 M scale 28724, MIEEDPETNEWI EDIELL FHIE RS,

Huang (2014: 181, note 9) %, Levinson (2000) D& GmHEREI 2, EBAHD
denotation 721} Cid 7 . connotation ®FIHIZ H#H L Tw% (Huang H & 13 connota-
tion IZHH L TWB L IZHS LTV V) Mr &) IFOH T IR0 R0 et 70 13 B ke &
LTCToflivlasd b (Fillmore 1997: 119), T Mr & w9 FEHICx L, L) TEL
Sir 25#7E L. (20a) @ X 9 7% Horn scale 2B E N5 05 ThH b L ENb (Mr & Sir ®
Bitrid, R/ ARl % CEERN T HE S OEA VO 7% o T Horn scale 2% ST
%)o

(20) a. <Sir, Mr>
b. <o, Miss>

QEFEHMD "TCEXZMY AT 2, LWV EEN, Mr L 55725412 Sir L 59 VIS
BB nZ ez QifEE S, Sir i LT Mr 23X W IALABERZ(EZ Ho SHUIHF L,

Miss O 84121 MriZR 5% Sir © X 9 R P T FERFAELE T, 20b) o X9 i
scale 25K L2V DTy RALGIEEBEDOIEOP T E LTRER 2V EFHIATY
b0 MFURITIE, AR TOMEE LT 2R EHERK, IFODT 5 Tn s A\hse
ENDZHEDIIBNT, EONURTERRATHVTY TEBEIRATOREOH ) L5, &
Ebbwv, LALEDOHURT %MD 20T, Balid O & I3 2 E1 508D



74 AR 5520 5

7 &\ 9 connotation REALT 5, T <Sir, Mr> O¥41E. AETHRETLTWSE M
FCd e QEBICHET 52ELTIED 575 Fﬁi\ﬂ%ﬁ:ﬂ@f; connotation {2 % Levinson
DM TE B AHESHS L 2R LTV EEL BN,

(10) o Huang/Sindell and Enfield #1125 % &, Huang HEH 25835 X912, 2
DIFEFHETo that one |21k, X V@Y% (§hbbfECcdhb) Mr. Obama X Senator
Obama 2SF1Ed 5, 75 & {Mr. Obama/Senator Obama, that one} &\ XA & F
R S, FEE ORGSR Barack Obama (23§ 2 EORKMA M #EF I N L Z L1
%%, LA L that one &9 HHHAKICZ D ZHWEORMAFERWIZT— FMLEINT
WL DLIFTIE RV, BFIZITARTEATYS, #HIZAIL RV LEICOWTEHFL Tw
T, this boy is taller than that one over there & %554 % X 9 ¥4 121&, [F U that one
THNELRBMEORBNTETE LW L2 L FREEI L ITEHRI T, MRk
TN,

Swan O3&HE$ 5 (11) TH[E UFHAA% Y 7.2, (11a) o this new boyfriend of yours
3 (11b) o that new boyfriend of yours &, & H I ZHAZLIIEX (X b prolix or peri-
phrastic T7:\») your new boyfriend T 5 %2 b b, METRHASHEDKR—4 7
LY FHRDTHE05. whwb this/that TIRE L % { THIRRM LB I ETE
5TH»H9H, T2 TlE {your new boyfriend, this/that new boyfriend of yours} &9
R T &, this 12X o TLIHM 42 2%, that |2 X » TOHIY % 55 S %% your new
boyfriend & DB TM#ER SN B, 72005 & vy o THIZ this/that 2N0LF 228 &

S &\ B % connotation & L CTHFODIF Tl L \ve ZOMIE (5) #BNIHOKEHT
5o

KIZ L) ORFEEELTWI S, 22 Tid Emily ¢ Lorelai 5o H.[»Tdh % Rory
Z—H L CTshe/her LIFATWS, L LSRRz EFHIICHS ZWRHIHELZHR
L7z Lorelai X, (4)) T2 she/her 7> 5 my daughter N & 3R FEBLZ LB STV 5,
my daughter {Z she/her {Z%} L more phonologically complex and less lexicalized T
). more prolix or periphrastic T&» %, Z il - T {she/her, my daughter} ®» M
scale 2SI X FI2M#E &b, £ LT {she/her, my daughter} ¢ M scale Ti, she/her
A 15 72 v» my daughter @ connotation A M & & L TIEZ b B I LIk b,
she/her 72 & HICIRRM R LMETH B L bh 57217 TH 575, my daughter D5, F
A RPEETH D V) THRITI A FEahH &R RO ERE L BIGERARICH 5 2 LA
Hhbo FEHE LR ROERELZABREMIEZEINLZLIZRDLEDTH S,

4 Horn (1984: 16) T%. 77 v AE» tu/vous, KA VEE® du/Sie O34 Q BEC X -
THH SN REEIARIEEINT WS,



BREBOL MY v 2o 75

(5) oFITiE, Emily 3555734545 Shelly & ) 0L TH2 I LRI E ) L
#L7:#% 7 5 Shelly % this woman & -5 2 & ¢, Emily & Shelly (253 % 0B 72
BB AR SN TV B, (5b) T—JF Sherry &9 AHIZSE LTWAAL Z0O%LIES
SO E L7218, (5¢) < Emily (20 Sherry % #812F 2, = 2T Emily 13457 %
B LT Shelly &> Thwwnhb kvt —E2TAHE B2 L2555 720
OMEE, FOEFHEIZT 5012 this woman & IR & IZF NI E0#EMKIE 2V, HA
BTEAR TS &M LT L DEI BT VATHA ), CHNNIIMY T
& 575, that woman &9 k013t LA EES A G185 E 4 LB I E S TL T,
ZOR T 212, this woman 25 E W IFEINAESE b H 20 L wv,) L7
THHD (5¢) OBRETI, {0, this woman) &, BEEATEEOMHZER S LTV AV,
Z OBERE T this woman |2 M ERRIZIE L H R4,

L# L Lorelai iZ (5¢) @ X 912, Sherry % this woman & UM 2 RER2 AT (=
I—WRMENT) 2Lz, (5g) @& 12t T Christopher D7 —V7 L ¥ FO
% 7% Sherry T % = & & BBk 34, Sherry L IFIZH 2 & 9 1AL TV %o
Emily 1z 2 1L 53X C % MH L T Sherry % this woman & I:0#%1F %, this woman (%
Sherry |2 %} L more phonologically complex and less lexicalized ¢, more prolix or
periphrastic TH b L\ 2 5%, TN L - THEEM & T & B2 {Sherry, this woman} &
V) M scale 7B & L iR ik Sh s 2 L1272 Y, Sherry 1233 4 this woman @ con-
notation, §72bHOMK LS MIEZINL I LIT% 5,

(5) OHWTHREMLEHE R LTV 20REERIL AEEHAOKTH 5,
Swan 7% (11) THREL TV & 92, this/that DEFFHZ OIRH RN T 255 %
a— FEEXN7-BEEN b DO EE 2 5L, (5 To this woman ¢ connotation N %L %
WYNHEZ B T EATTER (& LA LT Emily 25 Sherry 2 A IRy % 5 5 & # -
T2 EHS>TFMISATLE D)o #HREHOV MY v 71, IV T 7 A FOFTHRR
LNDBNEFHEHMN LR LD TH %,

5. #EODXS

Grice (1989) i3, ZEaEAFRFOHMEREZ K E CHBMIHER (conventional implicature) &
AaEOHERE (conversational implicature) (2471) 72, REHOHFEIZE ST, —RHETHED
& (generalized conversational implicature) & 455kt & N7- &GO HERE (particularized
conversational implicature) ~&70F 55, EEHWHER L, FEelica— Meshix
KD ) HLEBEHFICHEBL Z2\WiEka 2483, B 2E, SAiHEeE] but 255> Tbut |2 #i
FTELEMERONENHEFOIMFII L TWE, L) BIRPSEENIEZEOMI L LT
CHEIFHN L, LA L Bach (1999) 7 & OB T, but X 9 ik LB OBRS S



76 W 20 5

bih7=Z & (what is said) O—FTHLEFTLIEANENE L TETWD, TD—)
T, Potts (2005) 1%, the jerk, the jerk Chuck, the stupid thing ® X 9 7 ffg %35 (epi-
thet) OERZEENWHERE L TH29MEZEML TV,

—RWRFEOHIZ I > T 7 A N LIFERE A H L RAEVEELER D (EWRGRIY 72 B
iz 72) BRkoDZ & THb, Horn, Levinson, Huang & x5 72\ bW % Neo-Gricean @
Wrge#Ex, Grice DO FEH 2 FHEER L 2055, FIC KNS OMEEOMY % Hig
LCTwh, ZIKJ““C%EJ L Cw5% Levinson ®» Q J5#, TE#H, MEH S Z oo o
WCTH Do Bl 21X, some of my friends are linguists & v 9 &5 1%, not all of my
friends are linguists Z SCARICEIfR: CHEBE S €205, CHIZ TTE2BIEF 2, L)
QEHMOEL—RMAFEOMHE L LTHH SN S,

BHILIN-EF0MEIEX. a7 27 A o ThETINLHEETH S, coffee would
make me awake ® X 9 23D BFEFEIRE TV BLERHLEVWI TV TF I AT
3) -t —ZRALVEVIHREER 2D, (REEVPRELILERH L L) a
YTIARTIR) a—e—ZfAZRVEV)EREROZ EEHNT B,

FTTICHL 2 X 912, K#FTld, Levinson L3 2 M EH % — S0 E T
37, T T A MUK T ML SN R OHBE LB 2DIHA L Tw5, 2
DETIE, ZOMED ZOHEBEOXIFIZOVTHERT %,

REEHAH Y FF & L CTw 5 Levinson (2000) @ #E 4 1%, Presumptive Meanings: The
Theory of Generalized Conversational Implicature ¢, = Z7%*5 % Levinson 25—f&h04
HOWEEHAT L7200 FEMEREL TWDLI b0 b, MG R iERLIHEA TY
AREEZJHLZEIEI YT/ A M 2EE L2V QHEEOIHIHA ) L HTIE T 5, <all,
most, many, some> O X9 ZRENG 2 b, HoRJAEZM) LT Thihd
DL YERWERBREZ M) LIGICEEERN VRV ERQ FHH 2L (—BRNATHEOHERE L
T) EEENDTHA ),

L2L, SOXI)ZQEHMTEZ, IVT 7 AMIIDIRNEDRENLETHLI L
HIE %4 $g K T\ % (Fauconnier (1975), Hirschberg (1991), Huang (2017) 7 &),
Levinson (2000: 105) H& 3 Q FHEOWHICa v T2 A M35 2 HNE ZET 5 N3
VHLGENH LT L w—ifild, TN % Hirschberg scale & If: A T\ %, Hirschberg
scale lZIRD & 9 % QMR AFHMAT 5

(21) A: How is Fred doing?
B: He’s got to Salt Lake city.
(22) a. He’s not got to Chicago. (Q HE#)
<New York, Chicago, Salt Lake City, Reno>

IS

(21) o£&EECi1L. Fred 25WidEsh 5 New York NAIF T 5V v % LTWa EHESR
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Twae ZOMEDD L TR, BEFLEFHEOHT (22b) DX ) HMFERAIL T
FCToscale pAEFEN, (21) OB OFFEI S, (22a) QML LTEINL I LIIHE
%o (21) TBIZQEEICE D, HAPHRMTEZ 2R KMROFGHMEFRME L T 5 & HES
N5, (22b) o scale ¢ Chicago (% Salt Lake City X 1) d EDBWEKZF>D T, (21)
TB At Salt Lake City # 52952 & T, (22a) DX HICFN I Y RV EEEZFED
Chicago DR EDNHEZEENLIDTH B, ZOHITIZ, Fred 85T 2ESTWENE N
9 denotation 2SR DX H IR > T b,

Z s Hirschberg scale (2> 527 2 M2k o TPt $ B scale) TH A Z &, Salt
Lake City b DX ) nary 77 A My3ziFhid, QEBEZFZZVWIErbbnrd, i
ARGy 77 A MR LThIUL, (23) DFERG7 5 Salt Lake City 12 Q R34
N,

(23) Howard went to Salt Lake City for business last month.

Hirschberg scale A &edfEiid, FELLEFENFI VT 7 A MUKELTWD E W) #
HCHHIL SN AFOMRE v 2 1274 %, (22a) & Hirschberg scale 12360 < de-
notation (2§ % QH#E T, REBHOL VY v 7 3L FEOEHOELITHE L
connotation |29 2% M#E=ETH 5, Q= % 4 ¢ Hirschberg scale # Hirschberg Q
scale LIERE T 5 L, FRREHOL Y v 713, Hirschberg M scale L IFX2 X 5 7z,
T 7 A MRS L7 RBUIED CIBL S N AFEOHRE TH L L E X N b,

T2, THLZHRERBIO L) LilmMITHESEESEAZEZBIC I 2 QR LE,
MEE 2B W/ GREOMN VI N2 ) T 2T 7 A PANOEEED E . M#EEIZE S
S DO HFEE T > 72 McCawley (1978) Tid, M & % HilZ conversational implica-
ture THb L L, TNHF—MUXGFHEOHETH 2500, FRILESNLKFEOWRETH LD
DalEE LT (Horn 1984 (R TH 5). (24) 1% McCawley (1978: 257) 725
DOMIEBEOBITH 5,

(24) a. John went from the kitchen to the living room.
b. John ceased to be in the kitchen and came to be in the living room.
c. John had by magic been made to disappear from the kitchen and reappear

in the living room. (M #£i%)

FAEEI D (24b) 76T HITHT L MAERBITH 5 (24a) L OXHITHESNT (24¢) O
M 3 %15 5121, {went from the kitchen to the living room, ceased to be in the
kitchen and came to be in the living room} & 9 AR AREDO RHx 2 HET HLHE
W HHY THUTEEREAL S N EKBIPSAREWIZHO ML & 13E 21T v,

Potts (2005) i&, the jerk %> the bitch @ X 9 7 fiF ik (epithet) 2%, FEH ORI
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LA 5 BN 2 EREEENHER L 08 LT, Potts 1X, HEEIZa— M3z
(IYF7APLFMVLE) BRTHDI L, BAHOFMITH L & LOWENID
MERICETR SN BIRE M L Tnwb 2 L (ThbbE 0BG 2 BERIZIZEYS
LanwZ ) EORBZEENEROREE LT, MRES IS ORRELN-T
& LTwb, #2132 Emily »% Christopher & Shelly (24 2355 (25) # Lz L X9,

(25) Emily: Christopher is going to get married to {Shelly/the bitch}.

MEFPBRGLENETE LMD 2B W T, Christopher 233 2 P E O T %
Shelly & Iif:A T the bitch L IFA TH XEHENDOEBFMIEL G 2 v, 72,
Shelly % Shelly ¢i&7% < the bitch & I:.5 2 & ¢, Emily o Shelly (2% 3 75 & 14 72 3F i
A GEEBEMANRERE LT bbb LAL, HREHOL MY v 7 of) & id#En,

DT EM 2 FEMRIZ the bitch 23— FEa iz, 377 A MUKFLLZVWEKRTH S
(#2332 & O SCR T the bitch |2& o> TR L7z & L CTHREE DIRMRITH T 5 B EM
LiEiAMED D)o L7izho THRRFEH L L CTo the bitch IZIZE B W 2 HEZ b > T
5 L9 B3 Potts (2005) O FHETH 5,

D X)) REENGZEWRI, XORED? SHEBICEIR I NS BRE ML Tw 5,
Bz X (26) OBEFIHXTINERLTA L) (Potts (2005: 160) Dz SEIZL T
W5

(26) Emily: Lorelai said that Christopher was going to get married to {Shelly/the

bitch/this woman}.

S THEFEZDMH XD the bitch 3 Sherry 23R T 5 2 EAHLATH D EHEL &
Yo T AHE (20) DIEEEIZMFETIH TH 525, the bitch & v 9 HEED B 72 5T B EMN 23
fiins, FiED Lorelai Tld7% . %iHZ D Emily Db D Th 5 LM SN 5, the bitch
FHERIC T — M2 ER E L THRRN R ORENGHi 2 & A, Oz LTWwb 0
13 EFE® Lorelai Tld 7% < & @ Emily TH 4, M1 said OHFICE T 115 the
bitch ® FRIZ, F5k Lorelal OFEFOFERDO —EHTH B NE ThHh 575 T OB EIR
FIEZ AL L C, the bitch OB EN 2 BEEDFHHE Emily Db 0 TH A LRI Tn»
%, the bitch %z Sherry |2 X2 % L HEMBRHEZIHZ 505, FORAETH (26) @
B LT D S vy, the bitch 25RO M E N 2 BRI, COBEMEMHFICHIL Tk
W,

MHEHWZ &I KRTERZLV M) v 73R ZFOREB S F CHEE 2R §, (26)
T, HO%EEEE b & F b Christopher 2542 & & o T\ % LA Sherry 72 & Hlo Tw
% L 5% LC, the bitch % this woman |2 X2 TE X TA LI TDOHETY this
woman (2%, HEMR =27 Y APKLE LN, L2d E0EEIEFFED Lorelai Tld 7
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{RFEHO Bmily ORI CH 2 LB IND, $720 T4 7=y Y OBEHIAHL LT
% EEi% o, this woman % Sherry [Z{ X 2 CTH X EROBEILMFIIEDLL RV, 72
720, #0RLU7- X912 this woman A555# ORI RITH T 5 [ EE% 3 — MMb
L72BRE LTH > TWE DT TIE RV, TRZEL MY v 732 HofREH R
R 2R OMEGE L EE R CHEEEZRTOTH S ) b

MEEREE L N v ZRRAFORRERH L Z KL CA L 5. EEOLA. EoE
B FMIIEFEZ O DICa— FMEshTwd, SHISH L, L Y v Z55R2 o8
AREHOYEITE, TN LM% T HEERBL L OFKRGRNERO 220 5 EBIN 2 ZIRAE
5N b, (4)) @ {she/her, my daughter} ®¥;4&121E, she/her (21E, FaR LA T
HDHEVHIBFBRLhT— P EEIN TRV, ZNICH L my daughter 121, FERAF S D
T THH I LA, FRERZME L TV AW LR ROF DR 2 BRI R A
IRENTWDE, ZOEIZE-T &) OV MY v Z2ahEPEFTN TS, {she/her, my
daughter} & ) W OFKEAKIZT > 72 2 MEAEL (7% b b Hirschberg M scale %
BERE L) MERIIME OFERRMIC T — MESNFROEIZL>TH 26 S Tw b,
fERERERRE, 22 &350 2 LIRREHOL M) v 7 I HFEOERGN 2 BERIITE AL DT
Hbo Fo. EHHBIERGD denotation [ZHEKL Vv (B S WITEALEMFICHES Lewv)
FHEBEOEBNLZERE R T, ZONTH, HREHOLV M) v 7 LHEEWHERIIELL
TWwa,

R L N v 2R AR OIRER E ORI S SICRIPF SN RE KA RV
o TWAD, MHEIZH M EPOBRNH L 2 L3 hibith,

6. BEHUIC

KX T DI L THEDNZAREOIRFEHIIH Ly W U Rz 4ERT
& B W OEFEDFIREBDPAAET 5 C E DR SN DL EIUE R O N LI % HIRk %
EEL720 ) LB ZIREBOL MY v 7 LI, ZOBERIE NS A OMF
Wzk#hizo MILERBTHoTH, LIUTHIET 2 MO RBDAAAE L 2 1 UIHRRFEH
DOV MYy ZRRIIAETNG WIET S ERERBAAET 255122 RRRIo L b
Uy 2 RIRBET NS

5 Lakoff (1974: 354) i3 (i) o that toe |2 L CAEDEIZEZ LT 5 (that toe D> M H#: 7%
AEFED Dr. Gnox Tl KA ORFFHLERL TV LML TW5), 72721, () DA,
(E3TRAZDERL X S12) his Z2MEEICHE LT that b TW B DT, 7% that toe (25
LT (BEMNLRZRLTIER ) BBELRAHLTLRLTWA I EPHEING,

(i) Dr. Gnox told Bill to soak that toe.
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» B RIOFEHRN R ERD, ZORBEMILSNDHORB L DOE»rHHEZESND
&3 % neo-Gricean OFE M HH A R X5 2 L TIRREHROL M) v 7 8HHES LS
EFERLA. L b HARWIZIE Levinson (2000) D% 2 M JEEL CHEE 2R EBUIARE S
HEWREEZ D) 128 o TC HEGIEREHAPEREZIEREBICIE 2 WG EKRE M
WX E2 EEL. ZOB, M JEPL o #iPH % denotation %> & connotation ~ &
T B85 2 b, WEERBUG LB 2, FEtICEE LI EGrbar 72
A PO TSN L %A (Hirschberg M scale) NEJRITF 2 LENH L L, D2 Kz
L7z, Grice (1989) Tk, HEHMWHER, —HWESTHEOMR. FHRIL SN -LKFHOHER
e LB ENL FBREHOL MY v 7 BRI S N KEH ORI S
N5 LaRT LRI, FERFHOL M) v 7 88 & MR RO EE R O AT
L7,
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